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Battery included

Attention!
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CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.
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For indoor use

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

(R E & @D "L

o
0]
[os)




List of pictograms used

Do not mix different types
or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and
excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

Multi-purpose detector

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of
the product. They contain important infor-
mation concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications.
If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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This product is designed for locating metal
or wooden beams, metal objects, voids and
electrical cables. This product is solely
intended for private use.

Measuring head

Display

AC Sens slide switch
Selection button (»)

Pencil

PUSH button

ON/OFF button

RESET button

Battery compartment
Battery compartment cover
Voltage sign (A)

Sensitivity levels (0@ ©)
Intensity display (gilli)
Battery symbol (i)

Tick Symbol

Selection arrow (v)

Power line search (AC)
Void search (DEEP)

Metal search (METAL)
Wooden beam search (STUD)

BlelzREREERREECleNe]o]»[e]e]=]

Operating voltage: 3V=—="=

Battery type: 2 x 1.5V, LRO3/AAA
Detector depths:

Wooden beam

search (STUD): max. 19mm + 3mm

Metal search (METAL): max. 30mm = 13mm
Void search (DEEP): max. 38mm = 5mm



Power line search (AC): max. 50mm (only
with electrical cables
which carry 230V~
50Hz)

1 Multi-purpose detector

2 1.5V (LRO3/AAA) batteries

1 Pencil

1 Set of operating instructions

General safety
A instructions

Before using the product, please
familiarise yourself with all of the
safety information and instructions
for use! When passing this product
on to others, please also include
all the documents!

Check the product for damage
before use! Never use a dam-
aged product!

Do not expose the product to
moisture! This may damage it.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
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concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Warning for incorrect
detections!

Incorrect measurements can occur
depending on the nature of the
examined wall. Therefore check
before every measurement the po-
sition of a known wooden or metal
beam or a known void or a known
power line. If these are not detected
by the product, the substrate is not
suitable for a search with this
product.

Only for detecting voltages AC
mains of 230V~ 50Hz.

The following conditions can
cause inaccurate measurement
results:

- very thick walls

- weak battery

- deep-lying wires or pipes

- shielded AC wires
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- thick walls with thin pipes or
wires

- metal-clad walls

- very damp conditions

To prevent electrical shock

hazard, disconnect related AC

mains power supply before

carrying out any construction

works.

If in doubt, always contact a

professional technician.

A

DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries out
of reach of children. If acciden-
tally swallowed seek immediate
medical attention.
Swallowing may lead to burns,
perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLO-
SION! Never recharge
non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries
and/or open them.
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Overheating, fire or bursting
can be the result.

Never throw batteries/recharge-
able batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads
to batteries/rechargeable bat-
teries.

Risk of leakage of batteries/

rechargeable batteries
Avoid extreme environmental
conditions and temperatures,
which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with
skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas
with fresh water and seek med-
ical attention!
- WEAR PROTECTIVE
\@\ GLOVES! Leaked or
¥ damaged batteries/
rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves
at all times if such an event
occurs.
In the event of a leakage of
batteries/rechargeable batteries,
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immediately remove them from
the product to prevent damage.
Only use the same type of bat-
teries/rechargeable batteries.
Do not mix used and new bat-
teries/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable
batteries if the product will not
be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of
battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable
batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the
product.

Use a dry lint-free cloth or cotton
swab to clean the contacts on
the battery/rechargeable battery
and in the battery compartment
before inserting!

Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the
product immediately.

@® Before using
Before initial use, remove the protective

film from the product display [2] and
insert the enclosed batteries.
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Before using the product, keep the product
under room environment for minimum 1 hour
to stabilise and to perform better.

If the battery symbol |14 KR appears in the
display, the inserted batteries are almost
drained and must be replaced. Empty batteries
can falsify the measured result.

To insert the batteries proceed as follows:
Open the battery compartment cover
on the back of the product.

Remove the used batteries.

Insert two 1.5V, type LR03, AAA batteries
into the battery compartment @ Pay
attention to the correct polarity.

Close the battery compartment cover
again so that it audibly latches into place.
Note: No button should be pressed while
inserting the batteries.

Briefly press the ON/OFF button [7]to
switch the product on or off.

Note: If you do not press any button for
one minute after the product has been
switched on, the product automatically
switches off.

@ Start-up

A This product can be used for detecting
power lines.
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Right after switched on the product, a
selection of menu points will appears at
the bottom of the display [2}:

STUD METAL DEEP AG (Fig. A)

The selection arrow (v) [16] is over the
menu point for Wooden beam search
(STUD) [20], when the product is switched
on for first time right after inserting battery.
For subsequent power on, the selection
arrow will be pointing over the last selected
menu. Bring the selection arrow over the
desired menu point by repeatedly press-
ing the selection button (») [4]. The mean-
ing of the individual menu points are:
$TUD: Wooden beam search

METAL: Metal search

DEEP: Void search

AC: Power line search

Guide the detector over a location on
the surface to be examined, where you
know that there is no object, which you
are looking for. Single press the PUSH
button @ accompanied by a short beep.
The tick symbol in the upper right
corner of display | 2 | will flash to indicate
that the calibration process is ongoing.
Wait for 2 seconds (approx.) until the tick
symbol |15 stop flashing accompanied
by two short beep to indicate that the
detector entered measurement mode.
Now, guide the detector over the surface
to be examined. It is possible that during
this some short signal tones may sound.
These are however without any meaning,
so long as no intensity display |13| appears
in the detector display.

Note: Pls keep holding the device by
hand during the calibration.
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If there is an object, for which the search
is activated, in the vicinity of the detector,
several bars appear at first on the intensity
display . As proximity to the search
object increases, the number of bars in-
creases on the intensity display (Fig. C).
If the detector is exactly over the search
object, a continuous signal tone sounds.
In the case of a search for a power line,
the voltage sign (A\) [11] also appears in
addition to the intensity display.

Please use the pencil | 5 | for marking the
positions.

Always guide the detector in a straight
line in all the searches. To locate the ob-
ject more precisely, guide the detector
over the surface to be examined in a
forward direction for both Metal and
Wooden beam search (Fig. B). For the
Void search, the detector can be guided
in both forward and backward directions
(Fig. B). For the AC search, the detector
can be guided in all the four directions
(Fig. B).

When the measurement (detection) is
completed, exit the measurement mode
by pressing and holding PUSH button [6]
until the tick symbol is disappeared
from display | 2 | accompanied by a short
audible beep.

Integrated pencil:

A pencil has been included together
with the delivery content. Included pencil
can be stored inside the product by
inserting the pencil | 5| on the pencil hole,
which is located on the right side of the
product. Make sure to insert the pencil
into the intended slot of the pencil
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hole on the product. When necessary,
the pencil | 5| can be taken out from the
pencil hole.

If one (or) a few more bars appear on the
display whilst slow scanning repeatedly
at a particular location of a wall, there
could be an object, for which the search
is activated present in that part of the
wall. Due to an air-gap inside the wall
(or) other similar issue not, not all full
bars are observed and no beep sounds.
In this case, scan by moving fast one (or)
more time(s). All full bars will be observed
and beep sounds during fast movement
scanning at that particular location to
confirm the presence of the searched
object.

There are three sensitivity levels (I, Il ll)
of AC power line search. It can be adjusted
using AC Sens slide switch [3]. | is the
lowest sensitivity level, Il is the middle
sensitivity level, Il is the highest sensitivity
level. In the case of power line unable to
be detected in level |, switch to Il or lll to
get the higher sensitivity level and to per-
form the detection again.

Note: These sensitivity levels are applied
in AC power line search mode only.

Tips on measurement

If you calibrate too closely to the object
or directly on the object, the calibration
can fail. If the calibration fails, the LC
display shows the full intensity (Fig. C)
and a long beeping tone sounds or can’t
search any object in the wall. Move and
hold the product several centimeters
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further to the right or left of the previous
surface and recalibrate. Start the search
process.

Repeat several times to ensure the
detection accuracy.

Incorrect measurements can occur de-
pending on the nature of the examined
wall. Check therefore before every
measurement the position of a known
wooden or metal beam, of a known void
or a known power line. If these are not
detected by the product, the substrate is
not suitable for a search with this product.
Avoid touching the LC display during
measurements as it may affect the accu-
racy of the product.

Please note that power lines can also be
located as metal or as beams. Always use
the additional voltage search, so that you
can exclude any incorrect interpretations.
Please note that metal beams are also
detected in the Wooden beam search
“STUD” function. If you find a beam and
you want to be sure that it is not a metal
beam (or for example a water pipe), use
the additional Metal search “METAL".
Depending on the wall thickness and
material, it is possible that the product
may signal a finding, before it is over the
material. In this case mark the start and
end of the signalled area at the indentation
of the measuring head. The middle of
the sought object lies in the middle
between the two markings.

Please note that metal objects are located
more readily the easier they can be mag-
netized. This means that iron is detected
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at a significantly greater distance than
copper for example.

Please note that power lines can only be
detected as such, if they are carrying
voltage. Light switches must always
therefore be switched on, so that the
conductor is carrying voltage. All the
fuses must similarly be inserted or
switched on.

Please note that only voltages of 230V~
50Hz are detected.

If the display of the product hang-up or
the product doesn‘t work well, open the
battery compartment cover |10/ and remove
the battery from the battery compartment
[9] Now press the RESET button [8] us-
ing a sharp object. Then the product dis-
play will restart and resume to normal.
Note: Do not disconnect the battery
while using the RESET button.

Sensors are located just beneath the
display . For a better performance, it
is not allowed to touch or bring your hands
closer to the display | 2 | or the housing
around the display [2]. In addition, always
hold the product only along both the
sides with grip and do not touch other
parts while using it.

® Troubleshooting

Error Possible causes
and solutions

If the product does | Open the battery
not react, electro- compartment @ and
static discharge can | press the RESET
affect the function | button [8] with a

of the product. pointed object.
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® Cleaning and care

The product should only be cleaned on
the outside with a soft dry cloth.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Observe the marking of the pack-
(_",) aging materials for waste separation,
a which are marked with abbreviations
(@) and numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/
80-98: composite materials.

Y Contact your local refuse disposal
@" authority for more details of how to

dispose of your worn-out product.

N To help protect the environment,
ﬁ please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the house-
hold waste. Information on collection points
and their opening hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable bat-
teries must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and the product to
the available collection points.

Environmental damage through
E incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!
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Batteries/rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical symbols
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you
should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from
the date of purchase. The warranty period
begins on the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at
the time of purchase must be reported with-
out delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date
of purchase, we will repair or replace it — at
our choice - free of charge to you. The war-
ranty period is not extended as a result of a
claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover prod-
uct parts subject to normal wear and tear,
thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or
glass parts.

So that your request can be processed quickly,

please observe the following instructions:

o For all inquiries, please have the receipt
and item number (JAN 479088_2410)
ready as proof of purchase.

o The article number can be taken from
the identification label on the product,

engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or the
sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can download and view this and nu-
merous other manuals at parkside-diy.com.
This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country
and use the search screen to search for
the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 479088_2410 takes
you to the operating instructions for your
item.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

]
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Egyenaram/-fesziltség

il

Valtéaram/-feszlltség

Battery
Elem mellékelve

]

=
=
=
a
@
a

Figyelem!

A CE-jelolés a termékre vonat-
kozé EU-iranyelveknek valo
megfelelést tanusitja.

Csak beltéri haszndlatra

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Gyermekek elél elzarva
tartando!

Ne dobja tlizbe!

Ne helyezze be helytelentil!

Ne deformalja/rongélja meg!

Ne nyissa fel/szerelje szét!

DR @D "2~ P
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Ne hasznaljon egyszerre
kllénboz6 tipusu és markaju
elemeket!

Ne hasznaljon egyszerre Uj és
hasznalt elemeket!

&
&)
@

Tartsa tavol az elemeket vizté|
és tulzott nedvességtél!

Ne zarja rovidre!

y Ugyelien a helyes
_ behelyezésre!

Multifunkcids detektor

® Bevezetd

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkal-
mabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk értékes
terméke mellett dontott. A haszndlati utasitas
ezen termék része. A biztonsagra, a haszna-
latéra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék haszna-
lata el6tt ismerje meg az 6sszes haszndlati
és biztonsagi tudnivaloét. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott felnasznalasi
terlileteken alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadésa esetén
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kézbesitse vele annak a teljes dokumentaci-
djat is.

A termék fém- vagy fagerendak, fém targyak,
Uregek és villamos vezetékek helymeghata-
rozasara lett tervezve. A termék kizardlag
maganhaszndlatra készdilt.

Méréfej

Kijelz6

AC sens tolokapcsold
Kivalaszté gomb (»)

Ceruza

PUSH-gomb

ON-/OFF-gomb (BE/KI)
RESET-gomb

Elemrekesz

Elemrekesz-fedél

Fesziiltségjel (A)

Erzékenységi fokozatok (@@ ©)
Intenzitas kijelz6 («li)
Elemszimbdlum ()

Pipa szimboélum

Kivalaszté nyil (v)

Elektromos vezeték keresés (AC)
Uregkeresés (DEEP)
Fémkeresés (METAL)

Fa gerenda keresés (STUD)

BREEERERREEREC~M e w]e]=]

Uzemi fesziiltség: 3V===

Elemtipus: 2 x 1,5V, LRO3/AAA
Detektormélység:

Fa gerenda

keresés (STUD): max. 199mm + 3mm
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Fémkeresés (METAL): max. 30mm + 13mm

Uregkeresés (DEEP): max. 38mm + 5mm

Elektromos vezeték

keresés (AC): max. 50mm (csak
olyan villamos
vezetékek esetén,
amelyek 230V~ 50Hz
aramot vezetnek)

1 Multifunkcids detektor
2 Elem (1,5V, LRO3/AAA)
1 Ceruza

1 Haszndlati dtmutaté

Altalanos biztonsagi
utasitasok

A termék elsé hasznalata el6tt is-
merje meg valamennyi hasznalati
és biztonsagi utasitasban foglalt
informacidt! utasitast! A termék,
harmadik félnek torténé tovabba-
dasa esetén adja at a teljes doku-
mentaciot is!

Hasznalat elétt ellendrizze a
ternéket sérlilésre vonatkozdan!
Ne helyezzen lizembe sériilt
terméket!

Ne tegye ki a terméket nedves-
ségnek! A termék ezaltal karo-
sodhat.
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A terméket 8 éves kor feletti
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel él6 vagy nem meg-
felel6 tapasztalattal és tudassal
rendelkezé személyek csak fel-
Ugyelet mellett, illetve a termék
biztonsagos hasznalatara vonat-
kozé felvilagositas és a lehetsé-
ges veszélyek megértése utan
hasznalhatjak. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisz-
titast és az apolast gyermekek
felligyelet nélkil nem végezhetik.

Figyelem, hibas
A felismerés!

A vizsgalt fal minéségétdl fliggéen
hibas mérések Iéphetnek fel. Ezért
mérés elétt mindig ellendrizze az
ismert fa- vagy fémgerendak, illetve
ismert Uregek vagy ismert villamos
vezetékek helyzetét.

Csak 230V~ 50Hz halézati
feszliltség felismeréséhez.

A kovetkezd feltételek pontatlan
mérési eredményekhez vezet-
hetnek:

- Nagyon vastag falak

- Lemertilt elem
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- Mélyen huzédoé vezetékek
vagy csovek

- Arnyékolt valtakozéaramu
villamos vezetékek

- Vastag falak vékony vezeté-
kekkel vagy csévekkel

- Fémburkolatu falak

- Nagyon nedves kortimények

Az aramités elkerllése érdeké-

ben valassza le az odatartozo

valtakozdaram-ellatast az épi-

tési munkak megkezdése el6tt.

Kétséges esetben mindig for-

duljon szakképzett technikushoz.

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az
elemeket/akkumulatorokat a
gyermekektdl. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz!
A lenyelés égési sérilésekhez,
puha szévetek perforaciojahoz
és halalhoz vezethet. 2 6ran be-
10l a lenyelés utan sulyos égési
sérulések léphetnek fel.
ROBBANASVESZELY!
& Soha ne toltse a nem
feltdlthet6 elemeket. Az
elemeket/akkukat tilos rovidre
zarni és/vagy felnyitni. Annak
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kovetkezménye tulheviilés,
tlzveszély vagy a kihasadasuk
lehet.

Soha ne dobja az elemeket/
akkukat tlizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat
mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak

kockazata
Kertlje a széls6séges korilmé-
nyeket és hémérsékleteket, mint
pl. fit6testek/kdzvetlen napsu-
garzas, amelyek hatassal lehet-
nek az elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumulatorok ki-
folytak, kertilje el bér, a szemek
és a nyalkahartyak vegyszerek-
kel valé érintkezését! Azonnal
mossa le az érintett helyet tiszta
vizzel és forduljon orvoshoz!
g VISELJEN VEDO-
@) KESZTYUT! A kifutott,
A4 vagy seérilt elemek/
akkuk a bérrel érintkezve felmar-
hatjak azt. Ezért ilyen esetben
mindenképpen huzzon megfe-
lel6 védbkesztydit.
Az elem/akku kifolyasa esetén
tavolitsa el azt azonnal a ter-
mékbdl a sériilések elkerlilése
érdekében.
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Csak azonos tipusu elemeket/
akkukat haszndljon! Ne hasz-
naljon egyditt régi és Uj eleme-
ket/akkukat!

Tavolitsa el az elemeket/akkukat,
ha hosszabb ideig nem hasz-
nalja a terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizardlag a megadott tipusu
elemeket/akkukat hasznalja.

Az elemeket/akkut a termék és az
elem/akku (+) és (-) polaritas- jel-
zésének megfeleléen helyezze be.
Behelyezés el6tt tisztitsa meg
az elem/akkumulator és az
elemrekesz érintkez6it egy sza-
raz, sz6szmentes kenddbvel vagy
flltisztitd palcikavall

A lemerlt elemeket/akkukat
haladéktalanul tavolitsa el a
készilékbdl.

@ Az iizembe helyezés el6tt

Az lizembe helyezés el6tt tavolitsa el a
védsfoliat a termék kijelzsjérsl [2], és
helyezze be a mellékelt elemeket.
A termék hasznalata el6tt legaldbb egy érara
helyezze a terméket abba a helyiségbe,

amelyben azt hasznalni szeretné, hogy
stabilizalédhasson és jobban mdkddjon.
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Ha megijelenik a kijelz6n az elem szimboélum
], akkor a behelyezett elemek majd-
nem lemerliltek, és ki kell cserélni azokat. A
lemer(ilt elemek meghamisithatjak a mérés
eredményét.

Az elem behelyezésekor a kévetkezéképpen
jarjon el:
Nyissa ki a termék hatoldalan talalhaté
elemrekesz fedelet [10].
Adott esetben vegye ki beldle az régi
elemeket.
Helyezzen be két Uj 1,5V, LR0O3, AAA
tipust elemet az elemrekeszbe [9].
Ugyelien a helyes polaritasra.
Zarja vissza az elemrekesz fedelet
ugy, hogy az hallhatéan bekattanjon.
Megjegyzés: Az elemek behelyezése soran
ne nyomjon meg semmilyen gombot.

Nyomja meg réviden az ON-/OFF-gombot
[7], a késziilék be-, ill. kikapcsolasahoz.
Megjegyzés: Ha a bekapcsolt terméken
egy percig nem nyom meg egyetlen
gombot sem, Ugy a készilék onalldan
kikapcsol.

® Uzembehelyezés

A\ Atermék fesziiltség alatt allo vezetékek
megtaldlasara szolgal.
A termék bekapcsolasa utan a kijelzé alsé
szegélyénél megjelenik a menipontok

kinalata [2].
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STUD WETAL DEEP AC (A abra)

A kivélaszto nyil (v) 16| a gerenda kere-
sés (STUD) [20] mentipont felett talalhato,
ha a termék az elem behelyezése utan
elészor lesz bekapolcsva. Minden Ujboli
bekapcsolaskor, a kijeldlé nyil az utolsé
kivalasztott menupont fol6tt talalhato. A
kivalaszté gomb (») [4] ismételt meg-
nyomasaval a kivalaszté nyilat a kivant
menUpont folé viheti. Az egyes meni-
pontok jelentése a kdvetkez6:

STUD: Fagerenda keresés

METAL: Fémkeresés

DEEP: Uregkeresés

AC: Elektromos vezeték keresés
Vezesse a detektort az atvizsgalando fe-
llleten egy olyan helyre, amelyrdl tudja,
hogy ott nem talalhaté olyan targy, ami-
lyet keres. Nyomja meg egyszer a PUSH
gombot [6], révid pittyegés kiséretében.
A kijelz6 [ 2] jobb felsé sarkéban Iévé pipa
szimbélum [15] villogva jelzi, hogy fut a
kalibralasi folyamat. Varjon kb. 2 masod-
percet, amig a pipa szimbdlum |15] meg-
sz(inik villogni, amit két révid pittyegés
kisér, jelezve, hogy a detektor mérési
lzemmodba valtott. Most hizza el a de-
tektor alsé részét egyenesen a vizsga-
lando fellilet felett. Lehetséges, hogy révid
hangjelzéseket fog hallani. Amig a kijelz6n
nem jelenik meg az intenzitas kijelzés ,
addig ezeknek semmi jelentésége.
Tudnivalé: A kalibralas soran tovabbra is
tartsa a kezével a detektort.

Ha a detektor kdzelében egy olyan targy
talalhatd, amelyre a keresés be van al-
litva, el6sz6r néhany oszlop jelenik meg
az intenzités kijelzésében [13]. A keresett
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targyhoz kozeledve az oszlopok szama
az intenzitas kijelzésben egyre né (C dbra).
Ha a detektor pontosan a keresett targy
felett van, folyamatos jelz6hang hallatszik.
Villamos vezeték keresése esetén az
intenzitas kijelzése mellett a fesziltségijel
(&) [11] is megjelenik.

A helyek megjel6léséhez haszndlja a
ceruzat[5].

Keresés soran mindig tartsa egyenesen
a detektort. Fém- és fagerendak helyé-
nek meghatarozasandl, a targy pontos
lokalizalasahoz, vezesse a detektort egy
irdnyba elére a vizsgalando feluleten (B
abra). Uregek helyének meghatarozasanal
a detektor el6re és hatrafelé is vezethetd
(B abra). Villamos vezetékek helyének
meghatéarozasanal a detektor mind a
négy iranyba vezetheté (B abra).

Ha a mérés (érzékelés) befejez6dott, 1ép-
jen ki a mérési médbol a PUSH gomb [6]
lenyomasaval és nyomva tartasaval, amig
a kijelzérél | 2 | el nem tlnik a pipa szim-
bolum [15] és egy révid pittyegés nem
hallatszik.

Integralt ceruza:

A csomag tartalmaz egy ceruzat [5].

A csomagban lévé ceruzat | 5 | a termék
belsejében tarolhatja ugy, hogy a ceruzat
beledugja a termék jobb oldalan talal-
haté ceruzalyukba. Gy6z6djon meg réla,
hogy a ceruzat |5 | a szdmara a terméken
lév6 ceruzalyuk nyilasaba dugja. Sziikség
esetén vegye ki a ceruzat [5] a ceruza-
lyukbdl.

Ha az ismételt lassu letapogatas esetén
egy fal bizonyos pontjan egy (vagy tobb)
oszlop jelenik meg a kijelzén, akkor eset-
legesen olyan targy talalhaté a falban,
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amelynek keresése aktivalva van. A fal-
ban levé légrés (vagy egy hasonlé prob-
Iéma miatt) nem jelenik meg valamennyi
teljes oszlop és nem hangzik fel a sipold
hang. Ebben az esetben tapogassa le
azt a tertletet oly médon, hogy egyszer
vagy tébbszor gyorsan mozgatja a ter-
méket. Gyors mozgatas Utjan valo leta-
pogatas esetén valamennyi teljes oszlop
megjelenik és valamennyi sipol6 hang
felhangzik ezen a bizonyos helyen, ami
a keresett targy meglétét igazolja.
Harom érzékenységi fokozat (1, II, 1) all
rendelkezésre az dram alatt allé vezetékek
megkereséséhez (AC). A kivant fokozat
bedllitdsa az AC sens tolokapcsoldval
torténik. Az | a legalacsonyabb érzékeny-
ségi fokozat, a Il a kbzéps6 érzékenységi
fokozat, a lll a legmagasabb érzékenységi
fokozat. Ha az | fokozattal nem lehetséges
az aram alatt allé vezeték felismerése,
akkor az érzékenységi fokozat névelésé-
hez kapcsoljon a Il vagy a Il fokozatra,
és hajtsa végre ismét a keresést.
Megjegyzés: Az érzékenységi fokozatok
csak az aram alatt allé vezetékek (AC)
keresésénél miikddnek.

Tippek a méréshez

Ha kozvetlendl a targyon, vagy ahhoz
tul kozel kalibral, ugy az félresikerilhet.
Amennyiben a kalibralas nem sikertil,
vagy a tetszéleges targyat nem lehet
megkeresni a falban, akkor a kijelzd tel-
jes intenzitasa mellett (C abra) egy han-
gos sipsz6 hallatszik. Mozgassa vagy
tartsa a terméket tobb centiméterrel
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arrébb jobbra, vagy balra az el6z6 felllet-
t6l és kalibréljon Ujra. Inditsa el a keresést.
A mérés pontossaganak biztositasa
érdekében ismételje meg tdbbszor a
folyamatot.

A vizsgalandé fal tulajdonsagatdl fliggéen
hibas mérések is felléphetnek. Ezért
minden egyes mérés el6tt vizsgalja meg
egy ismert fa- vagy fémtarto, egy lreg
vagy egy ismert elektromos vezeték hely-
zetét. Amennyiben a termék ezeket nem
ismeri fel, Ugy ezzel a termékkel nem al-
kalmas a keresés.

Kerilje az LCD-kijelz6 megérinését a
mérési folyamat alatt, mivel ez befolya-
solhatja a készilék pontossagat.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos veze-
tékek fémként vagy tartéként is felismer-
hetdk. llyen esetben mindig alkalmazzon
egy fesziltségkeresést is, hogy kizarhassa
a hibas felismeréseket.

Ugyelien arra, hogy a Tart6 keresés ,STUD*
funkcidban fémtartdk is felismerésre ke-
rilnek. Ha biztos akar lenni abban, hogy
a talalt tarté nem egy fémtarté (vagy pél-
daként egy vizvezeték), Ugy haszndlja a
»METAL" fémkeresést.

A falvastagsagatol és az anyagtdl fuggéen,
a termék mar akkor taldlatot jelez, miel6tt
az anyagot megtalalna. Ebben az eset-
ben jeldlje meg a jelzett terlilet elejét és
végét a méréfej rovatkajan. A keresendd
objektum kézepe ekkor a két jelolés ko-
z6tt talalhato.

Ugyeljen arra, hogy a fémes objektumok
annal egyszer(ibben taldlhaték meg,
minél jobb magneses tulajdonsaggal
rendelkeznek. igy a vasat lényegesen
kénnyebb felismerni, mint példaul a rezet.
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Ugyeljen arra, hogy az elektromos veze-
tékek csak akkor ismerhetdk fel akként,
ha azok aramot vezetnek. igy példaul a
kapcsoloknak minden esetben felkapcsolt
allapotban kell lennilik, hogy a bel6lik
indulé vezeték daramot vezessen. Hasonlé
maodon, minden biztositékot be kell tekerni,
ill. fel kell kapcsolni.

Ugyelien arra, hogy csak 230V~ 50Hz mér-
tékd fesziltségek kertinek felismerésre.
Ha a kijelzé lefagy vagy a termék nem
helyesen mikdodik, nyissa ki az elemre-
kesz fedelét |10] és vegye ki az elemeket
az elemrekeszbd| @ Nyomja meg a
RESET- gombot [8] egy hegyes targy-
gyal. A kijelz6 Ujraindul és folytatja a
normal mdkodést.

Megjegyzés: Ne vegye ki az elemeket,
mikdzben a RESET- gombot lenyomva
tartja.

Az érzékeldk kdzvetlendl a kijelz6 | 2 | alatt
talalhatéak. A jobb teljesitmény elérése
érdekében ne érintse meg a kijelz6t[2],
vagy ne érjen kézzel a burkolathoz a ki-
jelz6héz | 2 | kdzel. Ezen kivil csak mind-
két oldalon a fogantyunal megfogva tartsa
a terméket és ne érjen hozza mashol a
hasznélat soran.

® Hibak elharitasa

Hiba Lehetséges ok

és megoldas
A termék nem Nyissa ki az elemre-
reagal. Az elekt- keszt[9] és nyomja

rosztatikus kistilések | meg a RESET-
mikodési zavarok- | gombot | 8| egy
hoz vezethetnek. hegyes targygyal.
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@ Tisztitas és apolas

A terméket kivilrél tisztitsa meg szaraz
puha kend6vel.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
készult, amelyeket a helyi Ujrahasznosité
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

A hulladék elkuldnitéséhez vegye
&)  figyelembe a csomagoléanyagon
2 taldlhato jelzéseket. Ezek rovidité-
seket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlianyagok/
20-22: papir és karton/80-98: kdtéanyagok.

o A kiszolgalt termék megsemmisi-
W " tési lehet6ségeirdl lakohelye illeté-
kes 6nkormanyzatanal tajékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja
E a kiszolgalt terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitasra. A gy(ijtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérél az illetékes dnkormany-
zatnal tajékozddhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat
Ujra kell hasznositani. Szolgaltassa vissza
az elemeket/akkukat és/vagy a terméket
az ajanlott gydijtéallomasokon keresztdil.

Koérnyezeti karok az elemek/
E akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!
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Az elemeket/akkukat nem szabad a hazisze-
métbe dobni. Mérgezd hatasu nehézfémeket
tartalmazhatnak és ezért kildnleges kezelést
igényl6 hulladéknak szamitanak. A nehézfé-
mek vegyijelei a kdvetkez6k: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt
elemeket/akkukat egy k6zosségi gylijtéhe-
lyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el6-
irdsok betartasaval gyartottuk, és a szallitas
elétt gondosan ellenériztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval
szemben torvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az altalunk alabb meghata-
rozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a va-
sarlas datumatél szamitva. A garancia id6 a
vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos
helyen érizze meg az eredeti vasarloi bizony-
latot, mert ez a dokumentum sziikséges a
vasarlas bizonyitasahoz.

A vésérlaskor fenndll6 karokat és hidnyossa-
gokat a termék kicsomagolasa utan hala-
déktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
3 éven bellil anyag- vagy gyartasi hibat ész-
lel, valasztasunk szerint ingyenesen megja-
vitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia
idé nem hosszabbodik meg a helyette nyuj-
tott szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megsz(inik, ha a terméket meg-
rongaltak, ill. nem szakszer(ien kezelték vagy
végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésiilnek

(pl. elemekre, akkumulatorokra, témlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatré-
szek sérllésére, pl. kapcsoldkra vagy Uveg
alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézése céljabol kérjik,

kdvesse az alabbi Utmutatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére brizze meg a
pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 479088_2410) a vasarlas tényének
igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék ti-
pustabljardl, a terméken talalhaté gravi-
rozasbdl, az utmutaté cimoldalardl (balra
lent), vagy a termék hatoldalan vagy az
alsé oldalan 1évé cimkérdl.

o Ha mukddési hiba vagy egyéb hianyos-
sdag lépne fel, akkor elészor telefonon
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezékben
megnevezett szervizosztéllyal vagy kuld-
jén e-mailt.

o Ha aszdéban forgé termék meghibaso-
dott, akkor a vasarlasi bizonylat (pénztari
blokk) mellékelésével, a hiba leirasaval
és a hiba keletkezési idejének a meg-
adasaval, portémentesen elkildheti az
Onnek megadott szerviz cimére.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ezeket és szamos mas kézikdnyvet meg-
tekinthet és letdlthet a parkside-diy.com
oldalon. Ez a QR-kod kdzvetlenil a
parkside-diy.com oldalra iranyitja. Valasz-
sza ki az orszagot, és a keresési felllet
segitségével keresse ki a haszndlati uta-
sitast. Adja meg a cikkszamot (IAN)
479088_2410, hogy megtekintse a cikk-
hez tartozé hasznalati utasitast.

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owime@lidl.hu

q3
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Az alkalmazott

piktogramok

jelmagyarazata............... Oldal

Uvod.........oooviceescren, Stran
Predvidena uporaba................... Stran
Opis deloV.....cccveeveeiiecieeiiees Stran
Tehniéni podatki . Stran
Obseg dobave.. Stran

Splosni varnostni napotki... Stran
Varnostni napotki za baterije/
akumulatorje........ccceeveeeieeieennns Stran

Pred zacetkom

obratovanja.................... Stran
Vstavljanje/zamenjava baterij..... Stran
Vklop/izklop/samodejni odklop... Stran

Zacetek uporabe................... Stran
Nasveti za merjenje ........... Stran
Odprava napak..................... Stran
Ciséenje innega........ Stran
Odstranjevanje...................... Stran
Garancija ..., Stran
Postopek pri uveljavljanju
JaranCije.....cocuvruereeie s Stran
SEIVIS ittt Stran
Garancijski list.................. Stran
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna
napetost

(|

Izmenicni tok /izmeni¢na
napetost

w
©
@
Q

<

5
!
=
a
@
a

I
|

Baterija prilozena

>

Pozor!

(@)
m

Znak CE potrjuje skladnost
z EU-direktivami, ki zadevajo
izdelek.

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Shranjujte zunaj dosega otrok

Ne mecite v ogenj

Ne vstavljajte napac¢no

Ne deformirajte/poskodujte

ARSI

Ne odpirajte/razstavljajte




Legenda uporabljenih piktogramov

Ne meSajte med seboj
razi¢nih tipov in znamk

Ne meSajte med seboj novih
in rabljenih baterij

Ne polnite

Baterij ne priblizujte vodi in
&ezmerni vlagi.
@ Ne povzrocajte kratkega stika
‘E Pazite na pravilno vstavljanje

Multifunkcijski detektor

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zacénete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot
je opisano, in samo za navedena podrocja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku,
mu zraven izro¢ite tudi vse dokumente.
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Ta izdelek je zasnovan za odkrivanje kovinskih
ali lesenih nosilcev, kovinskih premetov, vot-
lih prostorov in elektri¢nih napeljav. Izdelek
je namenijen izkljuéno za zasebno uporabo.

Merilna glava

Zaslon

Drsno stikalo AC sens

Tipka za izbiro (»)

Svinénik

Tipka PUSH

Tipka ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)
Tipka RESET

Predal¢ek za baterijo

Pokrov predal¢ka za baterijo
Znak za napetost (A)

Stopnje obdutljivosti (Q @ ©)
Prikaz intenzivnosti (sfilliz)
Simbol baterije (IT)

Simbol kljukice

Pusgica za izbiro (v)

Iskanje elektri¢nih vodov (AC)
Iskanje votlih prostorov (DEEP)
Iskanje kovin (METAL)

Iskalnik lesenih nosilcev (STUD)

BlelzREREERRERECleNe]o]»[e]e]=]

Obratovalna napetost: 3V==—=
Vrsta baterije: 2 x 1,5V, LRO3/AAA

Globine zaznavanja

detektorja:

Iskalnik lesenih

nosilcev (STUD): maks. 19mm + 3mm
Iskanje kovin (METAL): maks. 30mm + 13mm

46 Sl



Iskanje votlih

prostorov (DEEP): maks. 38mm + 5mm
Iskanje elektri¢nih
vodov (AC): maks. 50mm (samo

pri elektri¢nih nape-
liavah, ki prevajajo
230V~ 50Hz)

1 Multifunkcijski detektor
2 Bateriji (1,5V, LRO3/AAA)
1 Svinénik

1 Navodilo za uporabo

Q Splosni varnostni
napotki

Pred prvo uporabo izdelka preberite
vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke! Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu prilozite tudi
vse dokumente!

Pred prvo uporabo izdelek
preverite glede morebitnih
poskodb! Nikoli ne uporabljajte
izdelka, ¢e ugotovite kakrsne
koli poskodbe!

Izdelka ne izpostavljajte viagi!
Zaradi tega se lahko poskoduije.
Izdelek lahko uporabljajo otroci
od 8. leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, ¢utilnimi
ali dusSevnimi sposobnostmi ali
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osebe s pomanjkanjem izkusenj
in/ali znanja, ¢e so pod nadzo-
rom ali e so bili pou€eni o varni
uporabi izdelka in razumejo ne-
varnosti, do katerih lahko pride
med uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati

Cis€enja in vzdrzevanja.

Opozorilo pred napac-
A nimi prepoznavami!

Odvisno od lastnosti preiskane
stene lahko pride do napac¢nih
meritev. Zato pred vsakim merjenjem
preverite polozaj znanega lesenega
ali kovinske precke, znanega vot-
lega prostora ali znane elektricne
napeljave.

Samo za zaznavanje omreznih

napetosti 230V~ 50Hz.

Naslednji pogoji lahko privedejo

do nenatanc¢nih rezultatov

merjenja:

- zelo debeli zidovi

- skoraj prazna baterija

- globoko leze€e napeljave ali
cevi

- okloplijene napeljave za izme-
niéni tok
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- debeli zidovi s tankimi nape-
ljavami ali cevmi

- stene, obloZene s kovino

- zelo vlazni pogoji

Za preprecevanje nevarnosti

elektri¢nega udara pred izvedbo

gradbenih del locite pripadajoco

oskrbo z izmeni¢nim tokom.

V primeru dvoma se obrnite na

profesionalnega tehnika.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/
akumulatorje shranjujte zunaj
dosega otrok. V primeru zauzitja
nemudoma poiscéite zdravnisko
pomog!
Zauzitje lahko privede do opeklin,
perforacij mehkega tkiva in smrti.
Do hudih opeklin lahko pride v
2 urah po zauZitju.
NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Baterij,
ki niso predvidene za
polnjenje, nikoli znova ne polnite.
Ne povzrocite kratkega stika
baterij/akumulatorjev in/ali jih
odpirajte. Posledice so lahko
pregretje in nevarnost pozara,
lahko jih tudi raznese.
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Baterij/akumulatorjev nikoli ne
mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostav-
ljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/
akumulatorjev
Izogibajte se izrednim pogojem
in temperaturam, ki bi lahko
vplivale na baterije/akumulatorije,
npr. na radiatorju/neposredni
soncni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii iztecejo,
preprecite stik kemikalij s kozo,
z o€mi in s sluznicami! Prizadeta
mesta takoj sperite s Cisto vodo
in takoj poi$cite zdravnisko po-
moc!
£ NOSITE ZASCITNE
@ ROKAVICE! Iztekle ali
- poskodovane baterije/
akumulatoriji lahko ob stiku s kozo
povzrodijo razjede. V tak§nem
primeru nosite primerne zasc¢itne
rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumu-
latorjev le-te takoj odstranite iz
izdelka, da preprecite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/
akumulatorje enakega tipa. Ne
mesajte starih baterij/akumula-
torjev z novimi!
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Baterije/akumulatorje odstranite,
kadar izdelka dlje ¢asa ne upo-
rabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izklju¢no navedeni
tip baterije/akumulatorja!
Baterije/akumulatorje vstavite
v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem ocistite kon-
takte baterije/akumulatorja in

v predalcku za baterije s suho
krpo, ki ne pusc¢a vlaken ali z
vatirano palcko!

Iztro$ene baterije/akumulatorje
nemudoma odstranite iz izdelka.

® Pred zac¢etkom obratovanja

Pred zac¢etkom uporabe odstranite zas¢itno
folijo z zaslona | 2 | izdelka in vstavite pri-
loZeni bateriji.

Pred uporabo izdelka polozite izdelek za naj-
manj eno uro v prostor, v katerem ga Zelite
uporabljati, da se lahko stabilizira in bolje
deluje.

Ce se na zaslonu prikaZe prikaz nizkega
stanja baterij [14] IR, sta vstavljeni bateriji
skoraj izpraznjeni in ju je treba zamenjati.
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Prazne baterije lahko povzrocijo napacne
rezultate merjenja.

Pri vstavljanju baterije ravnajte, kot sledi:
Odprite pokrov predal¢ka za baterijo
na hrbtni strani izdelka.

Po potrebi odstranite stari bateriji.
Vstavite dve bateriji 1,5V, tip LR03, AAA
v predaléek za baterije [9]. Pazite na
pravilno polarnost.

Znova zaprite pokrov predalcka za
baterije , tako da se sliSno zaskodi.
Napotek: Med vstavljanjem baterij ne
smete pritisniti nobene tipke.

Na kratko pritisnite tipko ON/OFF ,
da izdelek vklopite oz. izklopite.
Napotek: Ce je izdelek vkloplien in eno
minuto ne pritisnete nobene tipke, se
izdelek samodejno izklopi.

@® Zacetek uporabe

A 1zdelek je namenijen za iskanje elektri¢nih
napeljav.
Po vklopu izdelka se prikaze izbira menij-
skih to¢k na spodnjem robu zaslona .
STUD METAL DEEP AG (slika A)
Pusc¢ica za izbiro (v) [16] se nahaja nad
menijsko to¢ko iskanje nosilcev (STUD) 20}
ko izdelek po vstavljanju baterije prvi¢
vklopite. Pri vsakem vnoviénem vklopu se
nahaja pusc¢ica za izbiro nad nazadnje
izbrano menijsko to¢ko. S po potrebi
veckratnim pritiskom na tipko za izbiro
(») [4] pusgico za izbiro premaknete nad
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Zeleno tocko menija. Posamezne tocke
menija imajo naslednje pomene:

$TUD: 1skalnik lesenih nosilcev

METAL: 1skanje kovin

DEEP: Iskanje votlih prostorov

AC: 1skanije elektri¢nih vodov

Na povrsini za preiskovanje detektor na-
mestite na mestu, za katerega veste, da
se na njem ne nahaja predmet, ki ga i$-
Cete. Pritisnite enkrat tipko PUSH @, to
spremlja kratek pisk. Simbol kljukice [15] v
zgornjem desnem kotu zaslona | 2 | utripa
in nakazuje, da poteka proces umerjanja.
Pocakajte pribl. 2 sekundi, dokler simbol
kljukice preneha utripati, to spremljata
dva kratka piska, kar nakazuje, da je de-
tektor menjal v nacin merjenja. Pomikajte
zdaj detektor s spodnjo stranjo poloZzeno
na povrsino za preiskovanje. Pri tem bo
mogoce sliSati nekaj kratkih signalnih
zvokov. Dokler se na zaslonu ne pojavi
prikaz intenzivnosti , ti zvoki niso po-
membni.

Napotek: Drzite detektor med umerja-
njem dalje z roko.

Ce se v blizini detektorja nahaja predmet,
za katerega je aktivirano iskanje, se najprej
na zunanji strani pojavi nekaj stolpcev za
prikaz intenzivnosti [13]. S ¢edalje vegjim
priblizevanjem iskanemu predmetu se
Stevilo stolpcev prikaza intenzivnosti po-
veca (slika C).

Ko se detektor nahaja nad iskanim pred-
metom, zadoni neprekinjen signalni zvok.
Pri iskanju elektri¢ne napeljave se poleg
prikaza intenzivnosti pojavi znak za na-
petost (A) [11].

Za oznadevanje mest uporabite svinénik 5.
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Detektor vedno vodite pri vseh iskanjih v
ravni ¢rti. Da boste predmet natanc¢neje
lokalizirali, vodite detektor pri iskanju
kovinskih ali lesenih nosilcev naprej prek
povrsine, ki jo preiskujete (slika B). Za
doloc¢anje votlih prostorov lahko detektor
vodite naprej ali nazaj (slika B). Za dolo-
¢anje elektriénih napeljav lahko detektor
vodite v vse Stiri smeri (slika B).

Ko je merjenje (prepoznavanje) zaklju¢eno,
zapustite nacin merjenja tako, da drzite
pritisnjeno tipko PUSH @, dokler simbol
kljukice |15/ ne izgine z zaslona | 2 | in se
oglasi kratek pisk.

Vgrajeni svinénik:

Obsegu dobave je prilozen svinénik [5].
PriloZeni svin¢nik | 5 | lahko hranite v notran-
josti izdelka, tako da svinénik vstavite
v odprtino na desni strani izdelka. Poskr-
bite, da bo svindnik [5] vstavljen v za to
predvideno rezo odprtine v izdelku. Po
potrebi vzemite svinénik | 5 | iz odprtine.
Ce se med ponavljajo&im po&asnim pre-
gledovanjem dolo¢enega mesta na steni
prikaze en (ali vec) stolpec na zaslonu, je
morebiti v tem obmodju stene predmet,
za katerega ste aktivirali iskanje. Zaradi
zragne reze v steni (ali podobne teZave)
se ne prikazejo vsi stolpci in pisk se ne
zaslisi. V tem primeru Se enkrat preglejte
obmocje, tako da izdelek enkrat ali veckrat
premaknete hitro. Vsi polni stolpci bodo
pri pregledovaniju s hitrim premikanjem
na dolo¢enem mestu prikazani in sli$ni
bodo piski, da se potrdi prisotnost iska-
nega predmeta.

Na voljo so tri stopnje ob&utljivosti (, II, Il)
pri iskanju elektridnih napeljav (AC). Zeleno
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stopnjo lahko nastavite z drsnim stikalom
AC sens . | je najnizja stopnja obcutlji-
vosti, Il je srednja stopnja obcutljivosti in Il
je najvisja stopnja ob&utljivosti. Ce elek-
tricne napeljavi na stopniji | ni mogoce
zaznati, preklopite na stopnjo Il ali lll, da
povecate stopnjo obéutljivosti in znova
izvedite zaznavanje.

Napotek: Stopnje obc&utljivosti delujejo
samo pri iskanju elektriéne napeljave (AC).

Nasveti za merjenje

Ce umerijate preblizu predmeta ali nepos-
redno ob predmetu, je lahko umerjanje
napaéno. Ce umerjanje ni uspesno ali ée
ni mogoce iskati poljubnega predmeta

v zidu, kaZe zaslon polno intenzivnost
(slika C) in zasliSi se daljSi pisk. Premaknite
in zadrzite izdelek nekaj centimetrov desno
ali levo od prej$nje povrsine in znova izve-
dite umerjanje. Zazenite postopek iskanja.
Veckrat ponovite postopek, da boste
zagotovili natanénost zajemanja.
Odvisno od lastnosti preiskane stene
lahko pride do napac¢nih meritev. Zato
pred vsakim merjenjem preverite polozaj
znanega lesenega ali kovinskega nosilca,
znanega votlega prostora ali znane elek-
triéne napeljave. Ce jih izdelek ne pre-
pozna, podlaga ni primerna za iskanje s
tem izdelkom.

Med merjenjem se izogibajte dotikanju LCD
zaslona, saj lahko to vpliva na natanénost
izdelka.

Upostevajte, da je mogoce tudi elektricne
napeljave prepoznati kot kovino ali kot
nosilec. Vedno isto¢asno uporabljajte
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tudi funkcijo iskanja napetosti, da lahko
izklju¢ite napac¢ne razlage.

Upostevajte, da se pri funkciji iskanja
nosilcev ,,STUD* lahko prepoznajo tudi
kovinski nosilci. Ce Zelite zagotoviti, da
nosilec, ki ste ga odkrili, ni kovinski nosilec
(ali na primer vodovodna napeljava),
isto¢asno uporabite $e iskanje kovin
+~METAL®.

Odvisno od debeline sten in materiala
izdelek morebiti Ze najavlja najden pred-
met, Se preden se nahaja nad materialom
samim. V tem primeru oznacite zaCetek
in konec signaliziranega podrocja na
zarezi v merilni glavi. Sredina iskanega
predmeta se potem nahaja na sredini
med obema oznakama.

Upostevajte, da je kovinske predmete ¢im
lazje odkriti, ¢im bolje se jih da nama-
gnetiti. Tako naprava Zelezo prepozna na
veliko vedji razdalji kot na primer baker.
Upostevajte, da je elektri¢ne napeljave
mogoce prepoznati kot take le, €e so pod
napetostjo. Tako je treba stikala za lugi
vedno vklopiti, da je vodnik, ki je priklju-
¢en nanje, pod napetostjo. Ravno tako
morajo biti privite oziroma vklopljene vse
varovalke.

Upostevajte, da se lahko prepoznajo samo
napetosti velikosti 230V~ 50Hz.

Ce zaslon zmrzne ali e izdelek ne deluje
pravilno, odprtine pokrov predal¢ka za
baterijo [10] in odstranite baterijo [9]. Nato
s koni¢astim predmetom pritisnite tipko
RESET [8]. Zaslon se znova zazene in
zacne z obi¢ajnim obratovanjem.
Napotek: Ne odstranjujte baterije, kadar
pritiskate tipko RESET.
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Senzoriji so neposredno pod zaslonom .
Za bolj$o ucinkovitost se ne smete dotikati
zaslona | 2 | ali se z rokami pribliZzevati
ohigju v blizini zaslona [2]. Izdelek poleg
tega vedno drzite le za ro¢aja na obeh
straneh in se med uporabo ne dotikajte
nobenih drugih delov.

® Odprava napak

Napaka Morebitni vzrok
in resitev
Izdelek se ne od- Odprite predal¢ek

ziva. Elektrostati¢ne | za baterijo[9]in
razelektritve lahko pritisnite tipko
privedejo do motenj | RESET |8 |s koni-
v delovanju. Castim predmetom.

@ Ciséenje in nega

Izdelek Cistite samo zunanje z mehko,
suho krpo.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
&8  materialov za lodevanje odpadkov,
: ki so oznacene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mase/20-22: papir in karton/80-98:
vezni materiali.
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0 O moznostih odstranjevanja odslu-
o > . .
W " Zenega izdelka se lahko pozanimate

pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

N Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
ﬁ varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve¢ ga
oddajte na ustreznem zbirali§c¢u tovrstnih od-
padkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih
¢asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obc¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje
je treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/
ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
E napac¢nega odstranjevanja

baterij/akumulatorjev!
Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene
dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemicni simboli tezkih kovin so naslednji:
Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztro$ene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:
o Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite
blagajniski racun in Stevilko izdelka
(IAN 479088_2410) kot dokazilo o nakupu.

58 SI



Stevilko izdelka poiscite na tipski plos¢ici
na izdelku, na gravuri izdelka, na prvi strani
vasih navodil (levo spodaj) ali na nalepki
na zadniji ali spodniji strani izdelka.

Ce bi prislo do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej po telefonu ali
po elektronski posti obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne sluzbe.
Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je
okvarijen, lahko potem skupaj z dokazilom
o nakupu (blagajniskim racunom) in na-
vedbo o tem, katero pomanjkljivost ima
in kdaj je do nje prislo, z brezplac¢no po-
Siliko posljete na naslov servisa, ki ga
boste prejeli.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na spletnem mestu parkside-diy.com
lahko vidite in prenesete veliko dodatnih
priroénikov. S to kodo QR prispete ne-
posredno na parkside-diy.com. Izberite
svojo drzavo in prek iskalne maske poi-
§¢ite navodila za uporabo. Z vnosom Ste-
vilke izdelka (IAN) 479088_2410 prispete
do navodil za uporabo izdelka.
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(S Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917

E-Mail: infofon@lidl.si
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Pooblas¢eni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
Nemcija

00386 (0) 80 080 917

‘!4’ infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1,
74167 Neckarsulm, Nem¢ija jam¢&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanijkljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izro€itve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka pre-

N

I
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dloziti garancijski list in racun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroGitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanc¢no preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro$niku brezplac¢no
zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonc&anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokoné&anje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni
podalj$anega roka in razlogih za podalj-
$anje mora biti potro$nik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju
vrednosti blaga, ki ga je potros$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot
30 dneh od dobave blaga, lahko potro-
$nik ob predlozZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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k)

8.

10.

11.

12.

13.

14.

Proizvajalec oziroma pooblas€eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garan-
cija, zagotovi brezpla¢no uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v za-
¢asno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele,

delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepo-
oblasceni servis ali nepooblas¢ena ose-
ba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve
oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sesta-
vo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek ka-
korkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nadome-
stne dele in priklopne aparate vsaj tri
leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje
zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jamé&evalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkju-
Cuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz ob-
veznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramov

Jednosmerny prud/napétie

Striedavy prad/napatie

Vratane batérie

il

Pozor!

(@)
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU vztahujucimi
sa na tento vyrobok.

Iba na pouzivanie v interiéri

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Skladujte mimo dosahu deti

Nehadzte do ohfa

Vkladajte spravne

K& &) @@ " [

Nedeformuijte/neposkodzuijte

U

%/'

Neotvarajte/nerozoberajte

66 SK




Legenda pouzitych piktogramov

Nekombinujte rézny typy a
znacky

NemiesSajte nové a pouzité
batérie

Nenabijajte

Batérie uchovavajte mimo
dosahu vody a nadmernej
vlhkosti.

Neskratujte

Dbajte na spravne vloZenie

Multifunkény detektor

® Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje dblezité upozorne-
nia tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a
likvidacie. Skor ako za¢nete vyrobok pouzi-
vat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k
obsluhe a bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte
iba v sulade s popisom a v uvedenych ob-
lastiach pouZivania. V pripade posttpenia
vyrobku dal§im osobam odovzdajte aj vSetky
dokumenty patriace k vyrobku.
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Tento vyrobok je koncipovany na lokalizova-
nie kovovych a drevenych nosnikov, kovovych
objektov, dutych priestorov a elektrickych
vedeni. Vyrobok je uréeny vyluéne na suk-
romné pouzivanie.

Meracia hlavica

Displej

Posuvny spina¢ AC Sens

Tlagidlo vyberu (»)

Ceruzka

Tla¢idlo PUSH

Tlagidlo ON/OFF (ZAPNUT/VYPNUT)
Tlac¢idlo RESET

Priecinok pre batériu

Kryt priecinka pre batériu

Znak napétia (A\)

Urovne citlivosti (Q©©)

Zobrazenie intenzity (sflli)

Symbol batérie ([ITh)

Symbol hacika

Sipka pre vyber (v)

Vyhladavanie elektrickych vedeni (AC)
Vyhladavanie dutych priestorov (DEEP)
Vyhladavanie kovov (METAL)
Vyhladavanie drevenych nosnikov (STUD)

BlelzREREERERERECleNeo][e]e]=]

Prevadzkové napétie: 3V=—==
Typ batérie: 2 x 1,5V, LRO3/AAA

Detektorové hibky:

Detektor drevenych
nosnikov (STUD): max. 199mm = 3mm
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Vyhladavanie

kovov (METAL): max. 30mm = 13mm
Vyhladavanie dutych

priestorov (DEEP): max. 38mm = 5mm
Vyhladavanie

elektrickych

vedeni (AC): max. 50mm (iba pri

prudovych vede-
niach, ktoré vedu
230V~ 50Hz)

1 multifunkény detektor

2 batérie (1,5V, LRO3/AAA)
1 ceruzka

1 névod na obsluhu

VSeobecné
bezpecnostné
upozornenia

Skoér, ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so v8etkymi pokynmi
tykajucimi sa ovladania a bezpec-
nosti! Ak vyrobok odovzdate tretim
osobam, prilozte k nemu aj vSetky
podklady!

Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny! PoSkodeny vyro-
bok neuvadzajte do prevadzky!
Chrante vyrobok pred vihkos-
tou! Mbze sa tym poskodit.
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Tento vyrobok mézu pouzivat
deti od 8 rokov, ako aj osoby
SO znizenymi psychickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedo-
statkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom, alebo ak
boli pou¢ené ohladom bezpec-
ného pouzivania vyrobku, a ak
porozumeli nebezpecenstvam
spojenym s jeho pouzivanim.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vyko-
navat deti bez dozoru.

Vystraha pred
A chybnou detekciou!

V zavislosti od charakteru prehla-
davanej steny méze dochadzat k
chybnym meraniam. Preto pred
kazdym meranim skontrolujte po-
ziciu znameho dreveného alebo
kovového nosnika, znameho du-
tého priestoru alebo znameho
elektrického vedenia.

Iba na detekciu sietového
napatia 230V~ 50Hz.
Nasledujuce podmienky mézu
viest k nepresnym vysledkom
merania:
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- prili§ hrubé steny

- slaba batéria

- hiboko polozené vedenia
alebo rary

- tienené vedenia striedavého
pradu

- hrubé steny s tenkymi vede-
niami alebo rarkami

- steny oblozené kovom

- velmi vihké podmienky

Aby ste predisli riziku zasahu

elektrickym prudom, pred

vykonavanim stavebnych prac

odpojte prislusné napajanie

striedavym pradom.

V pripade pochybnosti sa vzdy

obratte na profesiondlneho

technika.

A

NEBEZPECENSTVO OHRO-
ZENIA ZIVOTA! Batérie/aku-
mulatorové batérie drzte mimo
dosahu deti. V pripade prehlt-
nutia okamzite vyhladajte lekara!
Prehltnutie méze mat za nasle-
dok popaleniny, perforaciu
mikkych tkaniv a smrt. Tazké

SK 71



popaleniny mézu nastat do
2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO
EXPLOZIE! Nenabija-
telné batérie nikdy
znova nenabijajte. Batérie/
akumulatorové batérie neskra-
tujte a/alebo neotvarajte. Na-
sledkom mdze byt prehriatie,
poziar alebo explézia.
Batérie/akumulatorové batérie
nikdy nehadzte do ohna alebo
vody.
Nevystavujte batérie/akumula-
torové batérie mechanickej
zatazi.

Riziko vytecenia batérii/

akumulatorovych batérii
Batérie/akumulatorové batérie
nikdy nevystavujte extrémnym
podmienkam a teplotam, ktoré
by na ne mohli pdsobit, napr. na
vykurovacich telesach/priamom
slne¢nom ziareni.
Ak batérie/akumulatorové baté-
rie vytiekli, zabrante kontaktu
pokozky, oci a sliznic s chemi-
kaliami! Ihned' vyplachnite postih-
nuté miesta va¢sim mnozstvom
Cistej vody a okamzite vyhla-
dajte lekara!
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RUKAVICE! Vyte¢ené

= alebo poskodené ba-
térie/akumulatorové batérie
mozu pri kontakte s pokozkou
spdsobit poleptanie. V takom
pripade preto noste vhodné
ochranné rukavice.
V pripade vyteCenia batérii/aku-
mulatorovych batérii ich ihned’
vyberte z vyrobku, aby ste predisli
vzniku 8kod.
Pouzivajte iba batérie/akumula-
torové batérie rovnakého typu.
Nekombinujte staré batérie/
akumulatorové batérie s novymi!
Ak produkt dihsi ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie/akumu-
latorové batérie.

| @ NOSTE OCHRANNE
A9 4

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny
typ batérii/akumulatorovych
batérii!

Vlozte batérie/akumulatorové
batérie podla oznacenia pola-
rity (+) a (-) na batérii/akumula-
torovej batérii a vyrobku.

Pred vlozenim odistite kontakty
na batérii/akumulatorovej batérii
a v priecinku pre batériu suchou
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handri¢kou, ktora nepusta viakna,
alebo vatovou ty&inkoul!

Vybité batérie/akumulatorové
batérie ihned vyberte z produktu.

® Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky odstrarnte
ochrannu féliu z displeja | 2 | produktu a
vloZte prilozené batérie.

Pred pouzivanim vyrobku polozte vyrobok
na minimalne jednu hodinu do miestnosti,
v ktorej ho chcete pouzivat, aby sa mohol
stabilizovat a lepsie fungoval.

Ak sa na displeji objavi symbol batérie |14] IR,
su vlozené batérie takmer vybité a musia sa
vymenit. Vybité batérie mézu spésobovat
skreslenie vysledku merania.

Pre vloZenie batérie postupujte takto:
Otvorte kryt priecinka pre batérie |10| na
zadnej strane vyrobku.

Vyberte prip. vybité batérie.

Do prieginka pre batérie [9] viozte dve
batérie 1,5V, typ LR0O3, AAA. Dodrzte
spravnu polaritu.

Opaét zatvorte kryt prie€inka pre batérie
tak, aby podutelne zapadol.
Poznamka: Ked' vkladate batérie, ne-
smie byt stlacené Ziadne iné tlacidlo.
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Krétko stladte tlagidlo ON/OFF [7] pre
zapnutie resp. vypnutie produktu.
Poznamka: Ak pri zapnutom produkte
pocas jednej minuty nestlacite ziadne
tlacidlo, vyrobok sa sam vypne.

® Uvedenie do prevadzky

A\ Vyrobok slizi na vyhladavanie vedeni

pod prudom.

Po zapnuti vyrobku sa objavi vyber bodov
menu na spodnom okraji displeja .
STUD METAL DEEP AG (obr. A)

Sipka pre vyber (v) [16] sa nachadza nad
bodom menu vyhladavanie nosnikov
(STUD) [20], ked vyrobok po viozeni baté-
rii prvy krat zapnete. Po kazdom novom
zapnuti sa Sipka pre vyber nachadza
nad naposledy zvolenym bodom menu.
Pripadnym opakovanym stla¢enim tla-
¢idla pre vyber (») | 4 | prestavite Sipku
pre vyber nad pozadovanu polozku menu.
Vyznam jednotlivych polozZiek menu:
STUD: vyhladavanie drevenych nosnikov
METAL: Vyhladavanie kovu

DEEP: vyhladavanie dutych priestorov
AC: vyhladavanie elektrickych vedeni
Detektor umiestnite na ploche uréenej
na prehladavanie na miesto, o ktorom
viete, ze sa tam nenachadza objekt,
ktory hladate. Stlaéte tlagidio PUSH [6]
jedenkrat, o bude sprevadzané kratkym
pipnutim. Symbol hacika Vv pravom
hornom rohu displeja blika, ¢o zna-
mena, Ze prebieha proces kalibracie.
Pockajte cca. 2 sekundy, kym symbol
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hacika |15| prestane blikat, ¢o sprevadzaju
dve kratke pipnutia, ktoré signalizuju, ze
sa detektor prepol do rezimu merania.
Detektor teraz vedte spodnou stranou
plocho ponad prehladavanu plochu.
Pravdepodobne pritom zaznie niekolko
kratkych signalnych ténov. Pokial sa na
displeji neobjavi zobrazenie intenzity ,
nemaju tieto vyznam.

Poznamka: Pocas kalibracie nadalej
drzte detektor rukou.

Ak sa v blizkosti detektora nachadza
objekt, pre ktory sa aktivovalo vyhlada-
vanie, objavi sa najskoér niekolko dielikov
indikatora intenzity . So vzrastajucim
priblizovanim sa k vyhladavanému ob-
jektu vzrasta pocet dielikov zobrazenia
intenzity (obr. C).

Ak sa detektor nachadza presne nad
vyhladdvanym objektom, zaznie nepre-
ruSovany signalny tén.

Pri vyhladavani elektrického vedenia sa
spolu s indikatorom intenzity objavi znak
napatia (A) [11].

Na ozna&enie miest pouzite ceruzku [5 .
Pri v8etkych procesoch hladania vedte
detektor vzdy priamociaro. Pre presnej-
Siu lokalizaciu objektu vedte detektor v
smere dopredu ponad prehladavany po-
vrch pri lokalizacii kovovych a drevenych
nosnikov (obr. B). Pri vyhladavani dutych
priestorov mozete viest detektor do-
predu a aj naspat (obr. B). Pre lokalizaciu
elektrickych vedeni méZzete viest detek-
tor do vSetkych Styroch smerov (obr. B).
Po dokonceni merania (detekcie) ukondite
rezim merania stla¢enim a podrzanim
tlagidla PUSH[ 6], kym symbol hagika
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nezmizne z displeja | 2 | a neozve sa kratky
zvukovy signal.

Integrovana ceruzka:

Sugastou dodavky [5] je ceruzka. Prilo-
Zenu ceruzku | 5 | mozete skladovat vo
vnutri produktu tak, Ze zavediete ceruzku
do dierky, ktora sa nachadza na pravej
strane produktu. Uistite sa, Ze ceruzku
zavediete do vyrezu otvoru na vyrobku
uréeného pre tento Ucel. V pripade po-
treby vyberte ceruzku [5] z dierky.

Ak sa na displeji po¢as opakovaného
pomalého skenovania na ur¢itom mieste
na stene objavi jeden (alebo viac) stipi-
kov, mdZe sa v danej oblasti steny, pre
ktoru je vyhladavanie aktivované, nacha-
dzat objekt. V désledku vzduchovej me-
dzery v stene (alebo podobného problému)
sa nezobrazia véetky pIné stipiky a neza-
znie pipnutie. V takom pripade naskenuijte
oblast tak, ze vyrobok jeden alebo viac
krat rychlo pohnete. Poc¢as skenovania
rychlym pohybom sa na ur€itom mieste
zobrazia v3etky plné stipiky a pipnutia a
zaznie pipnutie, ktoré potvrdi pritomnost
vyhladavaného objektu.

K dispozicii su tri rovne citlivosti (I, I, Il)
pri vyhladavani elektrickych vedeni (AC).
Zelanu troveri je mozné nastavit pomo-
cou posuvného spinada AC Sens [3]. |
je uroven najnizSej citlivosti, Il je droven
strednej citlivosti, Il je Urover najvyssej
citlivosti. Pokial sa elektrické vedenie
nendjde pouzitim Urovne |, prepnite na Il
alebo Ill pre zvySenie urovne citlivosti a
znova vykonajte rozpoznavanie.
Poznamka: Urovne citlivosti st funkéné
iba pri vyhladavani elektrickych vedeni (AC).
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® Tipy ku meraniu

Ak kalibrujete prili§ blizko pri objekte
alebo priamo na objekte, moze kalibra-
cia zlyhat. Ak zlyha kalibracia alebo nie
je mozné hladat [ubovolny objekt v stene,
zobrazi displej pInu intenzitu (obr. C) a
zaznie dlhy pipavy tén. Pohybuijte a drzte
produkt niekolko centimetrov dalej do-
prava alebo dolava od predchadzajucej
plochy a nanovo kalibrujte. Spustite pro-
ces vyhladavania.

Proces viackrat zopakujte, aby bola
zaruc¢end presnost merania.

V zavislosti od kvality prehladavanej
steny méze dochadzat ku chybnym
meraniam. Preto pred kazdym meranim
prekontrolujte poziciu zndmeho dreve-
ného alebo kovového nosnika, znameho
dutého priestoru alebo zndmeho elektric-
kého vedenia. Ak toto produkt nerozpo-
zn4, podklad nie je vhodny na vyhladavanie
pomocou tohto produktu.

Nedotykajte sa LC-displeja pocas mera-
cieho procesu, pretoZe to méze ovplyvnit
presnost produktu.

Prihliadajte na to, Ze aj elektrické vede-
nia je mozné lokalizovat ako kov alebo
nosnik. Vzdy dodatoéne pouzite vyhla-
davanie napatia, aby bolo mozné vylucit
chybné interpretacie.

Prihliadajte na to, Ze pri funkcii vyhlada-
vania nosnikov ,,STUD" sa rozpoznavaju
aj kovové nosniky. Ak chcete zabezpedit,
Ze sa pri najdenom nosniku nejedna o
kovovy nosnik (alebo napriklad vodovodné
potrubie), pouzite dodato¢ne vyhladava-
nie kovov ,METAL".
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Podla hrubky steny a materialu signali-
zuje vyrobok nélez pravdepodobne uz
predtym, ako sa budete nachadzat nad
materidlom. V takom pripade si oznacte
zaciatok a koniec signalizovanej oblasti
na zéreze meracej hlavy. Stred vyhlada-
vaného objektu sa potom nachadza v
strede medzi obidvoma oznaceniami.
Prihliadajte na to, Ze kovové objekty je
mozné lokalizovat o to lepSie, ¢im ich je
mozné lahsie zmagnetizovat. Zelezo sa
tak rozpozna pri podstatne va¢som
odstupe ako napriklad med.

Prihliadajte na to, Ze elektrické vedenia
je ako také mozné rozpoznat iba vtedy,
ak su pod napatim. Preto musia byt vzdy
zapnuté spinace svetiel, aby od nich od-
chadzajuce vodice viedli napatie. Taktiez
musia byt zaskrutkované, resp. zapnuté
vSetky poistky.

Prihliadajte na to, Ze sa rozpoznaju len
napétia s hodnotou 230V~ 50Hz.

Ked' displej zamrzne alebo vyrobok
nefunguije spravne, otvorte kryt priecinka
pre batériu [10] a odstrarite batériu z prie-
ginka pre batériu [9]. Potom ostrym
predmetom stlaéte tla¢idlo RESET [8].
Displej sa nanovo nastartuje a funguje v
normalnom rezime.

Poznamka: Nevyberajte batériu, ked'je
stlacené tlacidlo RESET.

Senzory sa nachadzaju priamo pod
displejom . Pre dosiahnutie lepsieho
vykonu sa nesmiete dotykat displeja
alebo sa rukami priblizit k schranke okolo
displeja[2]. Vyrobok vzdy pevne drzte
za obe strany s rukovéatou a po¢as pou-
Zivania sa nedotykajte dalich ¢asti.
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® Odstranovanie portich

Porucha Mozna pric¢ina a
odstranenie

Produkt nereaguje. | Otvorte prie¢inok

Elektrostatické pre batériu [9] a
vyboje moézu viest ostrym predmetom
k funk&nym poru- stlacte tlacidlo
cham. RESET [8].

@ Cistenie a udrzba

Vyrobok ¢istite len zvonku jemnou,
suchou handri¢kou.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov,
ktoré mozete odovzdat na miestnych recyk-
laénych zbernych miestach.

N Vsimajte si prosim oznacenie
&5  obalovych materidlov pre triedenie
? odpadu, st oznac¢ené skratkami (a)
a ¢islami (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spo-
jené latky.

. O moznostiach likvidacie opotre-
W " bovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

N Ak vyrobok dosluzil, v zaujme

ﬁ ochrany Zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu likvidaciu.
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Informacie o zbernych miestach a ich otva-
racich hodinach ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulato-
rové batérie sa musia recyklovat. Batérie/
akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia bateérii/
E akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy a je potrebné
zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym
odpadom. Chemické znacky tazkych kovov
su nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulato-
rové batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dokladne otestovany. V pripade materialo-
vych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su Ziadnym spoésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od da-
tumu nakupu. Zaruéna doba zacina plynut
datumom kupy. Original dokladu o kupe si
uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako dokaz o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zaku-
penia preukaze, ze vyrobok vykazuje chyby
materialu alebo spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade po-
skytnutej zaru¢nej reklamécie nepredIzuje. To
plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabija-
telné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr.
spinacov alebo ¢asti zo skla.

Na zarucenie rychleho spracovania vasej

poziadavky dodrzte nasledujuce pokyny:

o Pre vSetky otdzky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 479088_2410) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom titku,
gravure, na prednej strane navodu (dole
vlavo) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Privyskyte funkénych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
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e-mailom obratte na dalej uvedené ser-
visné oddelenie.

o Vyrobok oznac¢eny ako chybny nasledne
mézete s prilozenym dokladom o kupe
(pokladniénym blokom) a uvedenim, o
aky druh nedostatku ide a kedy sa vy-
skytol, bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
prezriet a stiahnut tuto a mnohé dalsie
prirucky. S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku parkside-diy.com.
Vyberte si svoju krajinu a pomocou masky
vyhladavania vyhladavajte navody na
obsluhu. Zadanim ¢&isla vyrobku (IAN)
479088_2410 prejdete na navod na
obsluhu svojho vyrobku.

(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owime@lidl.sk

]
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

il

Wechselstrom/-spannung

o
=
@
@

<

Batterie inklusive

Achtung!

Das CE-Zeichen bestatigt

die Konformitét mit den fir

das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Nur fiir den Innengebrauch

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AuBerhalb der Reichweite von

Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/
beschadigen

DR D& @D " - B

Nicht 6ffnen/
auseinandernehmen
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Legende der verwendeten Piktogramme

Unterschiedliche Typen und
Marken nicht miteinander
mischen

Neue und gebrauchte
Batterien nicht miteinander
mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von
Wasser und UbermaBiger
Feuchtigkeit fern.

@ Nicht kurzschlieBen
‘@ Auf richtiges Einlegen achten

Multifunktionsdetektor

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fur Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.
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Dieses Produkt ist zur Ortung von Metall-
oder Holztragern, von Metallobjekten, Hohl-
rdumen und Stromleitungen konzipiert. Das
Produkt ist ausschlieBlich fUr den privaten
Gebrauch bestimmt.

Messkopf

Display

Schiebeschalter AC Sens
Auswahl-Taste (»)
Bleistift

PUSH-Taste
ON-/OFF-Taste (EIN/AUS)
RESET-Taste

Batteriefach
Batteriefachdeckel
Spannungszeichen (A)
Empfindlichkeitsstufen (@ © ©)
Intensitatsanzeige (sillie)
Batteriesymbol ()
Hakchensymbol
Auswahlpfeil (v)
Stromleitungssuche (AC)
Hohlraumsuche (DEEP)
Metallsuche (METAL)
Holztragersuche (STUD)

BREEERRERREEEC]N e w]e]=]

Betriebsspannung: 3V===

Batterietyp: 2 x 1,5V, LRO3/AAA
Detektortiefen:
Holztragersuche
(STUD): max. 19mm + 3mm

Metallsuche (METAL): max. 30mm + 13mm
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Hohlraumsuche

(DEEP): max. 38mm + 5mm
Stromleitungssuche
(AC): max. 50mm (nur bei

Stromleitungen, die
230V~ 50Hz fuhren)

1 Multifunktionsdetektor

2 Batterien (1,5V, LR0O3/AAA)
1 Bleistift

1 Bedienungsanleitung

Allgemeine
Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten
Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut! Handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte ebenfalls mit aus!

Kontrollieren Sie das Produkt
vor der Inbetriebnahme auf Be-
schadigungen! Nehmen Sie ein
beschédigtes Produkt nicht in
Betrieb!

Setzen Sie das Produkt keiner
Feuchtigkeit aus! Es kann hier-
durch beschédigt werden.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und darliber sowie
von Personen mit verringerten
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physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

Warnung vor fehler-
haften Erkennungen!

Je nach Beschaffenheit der unter-
suchten Wand kénnen Fehlmes-
sungen auftreten. Uberpriifen Sie
daher vor jeder Messung die Position
eines bekannten Holz- oder Metall-
balkens oder eines bekannten
Hohlraums oder einer bekannten
Stromleitung.

Nur zur Erkennung von Netz-
spannungen von 230V~ 50Hz.
Folgende Bedingungen kénnen
zu ungenauen Messergebnissen
fUhren:

- sehr dicke Wande
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- schwache Batterie

- tief liegende Leitungen oder
Rohre

- abgeschirmte Wechselstrom-
leitungen

- dicke Wande mit diinnen
Leitungen oder Rohren

- metallverkleidete Wande

- sehr feuchte Bedingungen

Um die Gefahr eines elektrischen

Schlages zu vermeiden, trennen

Sie vor der Durchflihrung von

Bauarbeiten die zugehérige

Wechselstromversorgung.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall

immer an einen professionellen

Techniker.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie
Batterien/Akkus auBer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie
im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod flhren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.
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EXPLOSIONSGE-
& FAHR! Laden Sie nicht

aufladbare Batterien
niemals wieder auf. SchlieBen
Sie Batterien/Akkus nicht kurz
und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus
keiner mechanischen Belastung
aus.

Risiko des Auslaufens von

Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedin-
gungen und Temperaturen, die
auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkdrpern/
durch direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den
Kontakt von Haut, Augen und
Schleimh&uten mit den Chemi-
kalien! Spulen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit klarem Wasser
und suchen Sie einen Arzt auf!
- SCHUTZHAND-
| SCHUHE TRAGEN!
A4 Ausgelaufene oder
beschédigte Batterien/Akkus
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kédnnen bei Bertihrung mit der
Haut Veratzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der
Batterien/Akkus entfernen Sie
diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/
Akkus des gleichen Typs. Mi-
schen Sie nicht alte Batterien/
Akkus mit neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Ak-
kus, wenn das Produkt langere
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschadigung des
Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich
den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus ge-
maB der Polaritdtskennzeichnung
(+) und (-) an Batterie/Akku und
des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Bat-
terie/Akku und im Batteriefach
vor dem Einlegen mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch
oder Wattestébchen!

92 DE/AT/CH



Entfernen Sie erschopfte Batte-
rien/Akkus umgehend aus dem
Produkt.

@® Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme
die Schutzfolie vom Display [2] des Pro-
dukts und legen Sie die beiliegenden
Batterien ein.

Vor der Benutzung des Produkts, legen Sie
das Produkt flir mindestens eine Stunde in
den Raum, in dem Sie es verwenden wollen,
damit es sich stabilisieren kann und es besser
funktioniert.

Wenn im Display das Batteriesymbol |14| IR
erscheint, sind die eingelegten Batterien na-
hezu erschépft und miissen ausgetauscht
werden. Leere Batterien kénnen das Mess-
ergebnis verfalschen.

Gehen Sie zum Einlegen der Batterien

wie folgt vor:
Offnen Sie den Batteriefachdeckel
auf der Rickseite des Produkts.
Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien.
Setzen Sie zwei Batterien 1,5V, Typ
LRO3, AAA in das Batteriefach [9] ein.
Achten Sie auf die richtige Polaritét.
SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel
wieder, so dass er horbar einrastet.
Hinweis: Wahrend Sie die Batterien ein-
legen, darf keine Taste gedriickt werden.
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Driicken Sie kurz die ON-/OFF-Taste [7],
um das Produkt ein- bzw. auszuschalten.
Hinweis: Betétigen Sie bei eingeschaltetem
Produkt eine Minute lang keine Taste,

schaltet sich das Produkt selbsténdig aus.

® Inbetriebnahme

A\ Das Produkt dient zum Auffinden von
stromflihrenden Leitungen.
Nach dem Einschalten des Produktes
erscheint eine Auswahl von Menupunkten
am unteren Rand des Displays [2].
STUD METAL DEEP AG (Abb. A)
Der Auswahlpfeil (v) |16/ befindet sich
Uber dem Menupunkt Holztradgersuche
(STUD) , wenn das Produkt nach dem
Einlegen der Batterien zum ersten Mal
eingeschaltet wird. Bei jedem erneuten
Einschalten befindet sich der Auswahl-
pfeil Gber dem zuletzt gewahlten Menui-
punkt. Durch ggf. wiederholtes Driicken
der Auswahl-Taste (») [4] bringen Sie
den Auswahlpfeil Uber den gewiinschten
Menipunkt. Die Bedeutung der einzelnen
Menupunkte sind:
STUD: Holztragersuche
METAL: Metallsuche
DEEP: Hohlraumsuche
AC: Stromleitungssuche
Fuhren Sie den Detektor auf der zu un-
tersuchenden Flache auf eine Stelle,
von welcher Sie wissen, dass sich dort
kein Objekt befindet, das Sie suchen.
Driicken Sie einmal die PUSH-Taste [6],
begleitet von einem kurzen Piepton. Das
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Hakchensymbol [15] in der oberen rech-
ten Ecke des Displays | 2 | blinkt, um an-
zuzeigen, dass der Kalibrierungsprozess
lauft. Warten Sie ca. 2 Sekunden, bis das
Hakchensymbol [15] aufhért zu blinken,
begleitet von zwei kurzen Pieptdnen, um
anzuzeigen, dass der Detektor in den
Messmodus gewechselt ist. Flihren Sie
nun den Detektor mit der Unterseite flach
Uber die zu untersuchende Flache. Még-
licherweise ertdnen hierbei einige kurze
Signalténe. Solange im Display keine In-
tensitatsanzeige [13] erscheint, sind diese
ohne Bedeutung.

Hinweis: Halten Sie den Detektor wah-
rend der Kalibrierung weiterhin mit der
Hand fest.

Befindet sich in der Nahe des Detektors
ein Objekt, fiir welches die Suche aktiviert
ist, erscheinen zunéchst auBen einige
Balken der Intensitatsanzeige [13]. Mit
zunehmender Annédherung an das ge-
suchte Objekt nimmt die Anzahl der
Balken der Intensitdtsanzeige zu (Abb. C).
Befindet sich der Detektor genau tber
dem gesuchten Objekt, ertdnt ein durch-
gehender Signalton.

Bei der Suche nach einer Stromleitung
erscheint zusatzlich zu der Intensitdtsan-
zeige das Spannungszeichen (A) .
Zum Markieren der Stellen verwenden
Sie den Bleistift [5].

Fuhren Sie den Detektor bei allen Such-
vorgangen immer geradlinig. Um das
Objekt genauer zu lokalisieren, fuhren
Sie den Detektor in einer Richtung vor-
warts Uber die zu untersuchende Ober-
flache bei der Ortung von Metall- und
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Holztragern (Abb. B). Fiir die Ortung von
Hohlrdumen kann der Detektor sowohl
vorwarts als auch riickwarts gefihrt
werden (Abb. B). Fir die Ortung von
Stromleitungen kann der Detektor in alle
vier Richtungen gefuihrt werden (Abb. B).
Wenn die Messung (Erkennung) abge-
schlossen ist, verlassen Sie den Mess-
modus, indem Sie die PUSH-Taste 6]
gedriickt halten, bis das Hakchensymbol
von der Anzeige [ 2| verschwindet und
ein kurzer Piepton ertént.

Integrierter Bleistift:

Im Lieferumfang ist ein Bleistift | 5 | ent-
halten. Sie kénnen den mitgelieferten
Bleistift | 5 |im Inneren des Produkts auf-
bewahren, indem Sie den Bleistift [5 ] in
das Stiftloch einflihren, das sich auf der
rechten Seite des Produkts befindet.
Stellen Sie sicher, dass Sie den Bleistift
in den daflir vorgesehenen Schlitz
des Stiftlochs am Produkt einfiihren. Bei
Bedarf nehmen Sie den Bleistift [5] aus
dem Stiftloch heraus.

Wenn wahrend des wiederholten langsa-
men Scannens an einer bestimmten Stelle
einer Wand ein (oder mehrere) Balken auf
dem Display angezeigt werden, befindet
sich méglicherweise ein Objekt in diesem
Bereich der Wand, fiir das die Suche
aktiviert ist. Aufgrund eines Luftspalts in
der Wand (oder eines &hnlichen Problems)
werden nicht alle vollen Balken angezeigt
und es erklingt kein Piepton. Scannen Sie
in diesem Fall den Bereich, indem Sie das
Produkt ein oder mehrere Male schnell
bewegen. Alle vollen Balken und Piepténe
werden beim Scannen bei schnellen
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Bewegungen an dieser bestimmten Stelle
angezeigt und ein Piepton erklingt, um
das Vorhandensein des gesuchten Ob-
jekts zu bestatigen.

Es gibt drei Empfindlichkeitsstufen (I, II,
Ill) bei der Stromleitungssuche (AC). Die
gewtinschte Stufe kann mit dem Schiebe-
schalter AC Sens | 3 | eingestellt werden.

| ist die niedrigste Empfindlichkeitsstufe,
Il ist die mittlere Empfindlichkeitsstufe,

Il ist die héchste Empfindlichkeitsstufe.
Falls die Stromleitung in Stufe | nicht er-
kannt wird, schalten Sie auf Il oder lll,
um die Empfindlichkeitsstufe zu erhéhen
und flhren Sie die Erkennung erneut durch.
Hinweis: Die Empfindlichkeitsstufen
funktionieren nur bei der Stromleitungs-
suche (AC).

Tipps zur Messung

Wenn Sie zu nah am Objekt oder direkt
am Obijekt kalibrieren, kann die Kalibrie-
rung fehischlagen. Schlagt die Kalibrierung
fehl oder kann ein beliebiges Objekt in der
Wand nicht gesucht werden, zeigt das
Display die volle Intensitat an (Abb. C) und
ein langer Piepton ertdnt. Bewegen und
halten Sie das Produkt mehrere Zentimeter
weiter nach rechts oder links von der
vorherigen Oberflache und kalibrieren Sie
neu. Starten Sie den Suchprozess.
Wiederholen Sie den Vorgang mehrmals,
um die Erfassungsgenauigkeit zu ge-
waéhrleisten.

Abhéngig von der Beschaffenheit der
untersuchten Wand kann es zu Fehimes-
sungen kommen. Priifen Sie deswegen
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vor jeder Messung die Position eines
bekannten Holz- oder Metall-Trégers,
eines bekannten Hohlraums oder einer
bekannten Stromleitung. Wenn diese
von dem Produkt nicht erkannt werden,
ist der Untergrund zur Suche mit diesem
Produkt nicht geeignet.

Vermeiden Sie eine Berlihrung des LC-
Displays wéhrend des Messvorgangs,
weil diese die Genauigkeit des Produkts
beeinflussen kann.

Beachten Sie, dass auch Stromleitungen
als Metall oder als Trager geortet werden
kénnen. Verwenden Sie immer zusétzlich
die Spannungssuche, um Fehlinterpreta-
tionen ausschlieBen zu kdnnen.
Beachten Sie, dass in der Funktion Holz-
trégersuche ,STUD“ auch Metalltrager
erkannt werden. Wollen Sie sicherstellen,
dass es sich bei dem gefundenen Trager
nicht um einen Metalltrdger (oder beispiels-
weise eine Wasserleitung) handelt, ver-
wenden Sie zusétzlich die Metallsuche
+~METAL®.

Je nach Wandstarke und Material signa-
lisiert das Produkt mdglicherweise schon
einen Fund, bevor er sich tiber dem Ma-
terial befindet. Markieren Sie in diesem
Fall Anfang und Ende des signalisierten
Bereichs an der Kerbe des Messkopfs.
Die Mitte des gesuchten Objekts befindet
sich dann in der Mitte zwischen den bei-
den Markierungen.

Beachten Sie, dass metallene Objekte
umso besser geortet werden, je leichter
sie magnetisierbar sind. So wird Eisen in
einem wesentlich gréBeren Abstand
erkannt als beispielsweise Kupfer.
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Beachten Sie, dass Stromleitungen nur
als solche erkannt werden kénnen, wenn
sie Spannung fiilhren. So mussen Licht-
schalter immer eingeschaltet sein, damit
der von ihnen abgehende Leiter Span-
nung fuhrt. Ebenso missen sédmtliche
Sicherungen eingedreht bzw. einge-
schaltet sein.

Beachten Sie, dass nur Spannungen der
GroBe 230V~ 50Hz erkannt werden.
Wenn das Display einfriert oder das Pro-
dukt nicht richtig funktioniert, 6ffnen Sie
den Batteriefachdeckel [10] und entnehmen
Sie die Batterie aus dem Batteriefach [9].
Driicken Sie dann die RESET-Taste
mit einem spitzen Gegenstand. Das Dis-
play wird neu gestartet und nimmt wieder
den normalen Betrieb auf.

Hinweis: Entnehmen Sie die Batterie
nicht, wahrend Sie die RESET-Taste
driicken.

Die Sensoren befinden sich direkt unter
dem Display [2]. Um eine bessere Leis-
tung zu erzielen, durfen Sie nicht das
Display | 2 | berlihren oder sich mit den
Hénden dem Geh&ause um das Display
nahern. Halten Sie das Produkt auBerdem
immer nur an beiden Seiten mit dem Giriff
fest und beriihren Sie keine anderen Teile
wéhrend des Gebrauchs.
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® Fehlerbehebung

Fehler Maogliche Ursache
und Losung

Das Produkt Offnen Sie das

reagiert nicht. Batteriefach [9 ] und

Elektrostatische driicken Sie die

Entladungen kénnen | RESET-Taste
zu Funktionsstorun- | mit einem spitzen
gen fihren. Gegenstand.

® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt nur auBerlich
mit einem weichen, trockenen Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie Uiber die értlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung
(_",) der Verpackungsmaterialien bei der
a Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbund-
stoffe.

Y Méglichkeiten zur Entsorgung des
@" ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es
E ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiuill, sondern fiihren Sie es einer fach-
gerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstel-
len und deren Offnungszeiten kénnen Sie
sich bei Ihrer zusténdigen Verwaltung infor-
mieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
miissen recycelt werden. Geben Sie Batte-
rien/Akkus und/oder das Produkt Uber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus durfen nicht Uber den Haus-
miill entsorgt werden. Sie kdnnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung
sorgféltig gepruft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber
dem Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.
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Die Garantie fur dieses Produkt betragt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit
dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforder-
lich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es — nach un-
serer Wahl — kostenlos firr Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen Gewahr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch flr
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder
auf Produktteile, die normalem VerschleiB
unterliegen, und somit als VerschleiBteile
gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den fol-
genden Hinweisen:
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Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN
479088_2410) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift ibersenden.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie
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Uber die Suchmaske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 479088_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur lhren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(CH Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owime@Ilidl.ch

q3

104 DE/AT/CH



PDF ONLINE

parkside-diy.com

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model-No.: HG09780A
Version: 05/2025

Last Information Update - Informéaciok
allasa - Stanje informacij - Stav informécii
Stand der Informationen: 01/2025
Ident.-No.: HG09780A012025-HU/SI/SK

IAN 479088_2410 4 A





